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(54) [Title of the Invention] 

EXCREMENT-TREATING MATERIAL FOR PET AND ITS PRODUCTION 
(57) [Abstract] 

[Task] To provide one having high shape stability and 

static stability, and having high water absorbing ability. 
[Solution] An excrement-treatment material for pet is 
compressed granular body and has a two layer structure composed 
of a compressed core material 2 formed from hydrophilic organic 
fibers 2, and a coating layer 3 consisted of water absorbing 



